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The Splitting of the Sea Take Two
Source Sheet by Rabbi Federgrun

Congregation Schara Tzedeck

Joshua 3 יהושע ג׳
קֶר וַיִּסְע֣וּ  עַ בַּבֹּ֜ (א) וַיַּשְׁכֵּם֩ יְהוֹשֻׁ֨

י  ן ה֖וּא וְכָל־בְּנֵ֣ אוּ֙ עַד־הַיַּרְדֵּ֔ ים וַיָּבֹ֙ הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
י  רוּ׃ (ב) וַיְהִ֕ רֶם יַעֲבֹֽ ם טֶ֥ ל וַיָּלִ֥נוּ שָׁ֖ יִשְׂרָאֵ֑
ים  ים וַיַּעַבְר֥וּ הַשֹּׁטְרִ֖ ה שְׁ֣�שֶׁת יָמִ֑ מִקְצֵ֖

ם לֵאמֹר֒  מַּחֲנֶהֽ׃ (ג) וַיְצַוּוּ֮ אֶת־הָעָ֣ בְּקֶרֶ֥ב הַֽ
ת אֲר֤וֹן בְּרִית־יְהוָה֙  ם אֵ֣ כִּרְאֽוֹתְכֶ֗

ים אֹת֑וֹ  הֲנִים֙ הַלְוִיִּ֔ם נֹשְׂאִ֖ ם וְהַכֹּֽ אֱ֣�הֵיכֶ֔
ם  ם וַהֲלַכְתֶּ֖ ם תִּסְעוּ֙ מִמְּק֣וֹמְכֶ֔ וְאַתֶּ֗

ינֵיכֶם֙  ה בֵּֽ � ׀ רָח֣וֹק יִהְיֶ֗ יו׃ (ד) אַ֣ אַחֲרָֽ
ה  ה בַּמִּדָּ֑ יִם אַמָּ֖ יו] כְּאַלְפַּ֥ ובינו [וּבֵינָ֔
דְעוּ֙  עַן אֲשֶׁר־תֵּֽ יו לְמַ֤ ל־תִּקְרְב֣וּ אֵלָ֗ אַֽ

י ֧�א  הּ כִּ֣ לְכוּ־בָ֔ ר תֵּֽ רֶ֙� אֲשֶׁ֣ אֶת־הַדֶּ֙
רֶ� מִתְּמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם׃ (ס) (ה)  ם בַּדֶּ֖ עֲבַרְתֶּ֛

י  שׁוּ כִּ֣ ם הִתְקַדָּ֑ עַ אֶל־הָעָ֖ אמֶר יְהוֹשֻׁ֛ וַיֹּ֧
ם נִפְלָאֽוֹת׃ (ו)  ה יְהוָ֛ה בְּקִרְבְּכֶ֖ ר יַעֲשֶׂ֧ מָחָ֗
ר שְׂאוּ֙  עַ֙ אֶל־הַכֹּהֲנִ֣ים לֵאמֹ֔ אמֶר יְהוֹשֻׁ֙ וַיֹּ֤

ם  י הָעָ֑ ית וְעִבְר֖וּ לִפְנֵ֣ אֶת־אֲר֣וֹן הַבְּרִ֔
ית וַיֵּלְכ֖וּ לִפְנֵי֥  וַיִּשְׂאוּ֙ אֶת־אֲר֣וֹן הַבְּרִ֔

עַ  אמֶר יְהוָה֙ אֶל־יְהוֹשֻׁ֔ ם׃ (ס) (ז) וַיֹּ֤ הָעָֽ
ל  י כָּל־יִשְׂרָאֵ֑ ה אָחֵל֙ גַּדֶּלְ֔� בְּעֵינֵ֖ הַיּ֣וֹם הַזֶּ֗
ה  ר הָיִי֛תִי עִם־מֹשֶׁ֖ י כַּאֲשֶׁ֥ אֲשֶׁר֙ יֵדְֽע֔וּן כִּ֗

ה תְּצַוֶּה֙  �׃ (ח) וְאַתָּ֗ אֶהְיֶה֥ עִמָּֽ
ר  ית לֵאמֹ֑ י אֲרֽוֹן־הַבְּרִ֖ ים נֹשְׂאֵ֥ הֲנִ֔ אֶת־הַכֹּ֣

ן  ן בַּיַּרְדֵּ֖ י הַיַּרְדֵּ֔ ם עַד־קְצֵה֙ מֵ֣ כְּבֹאֲכֶ֗
י  עַ אֶל־בְּנֵ֣ אמֶר יְהוֹשֻׁ֖ דוּ׃ (פ) (ט) וַיֹּ֥ תַּעֲמֹֽ

י  נָּה וְשִׁמְע֕וּ אֶת־דִּבְרֵ֖ שׁוּ הֵ֔ ל גֹּ֣ יִשְׂרָאֵ֑
עַ בְּזֹאת֙  אמֶר יְהוֹשֻׁ֔ יְהוָה֥ אֱֽ�הֵיכֶֽם׃ (י) וַיֹּ֣

ישׁ  שׁ יוֹרִ֣ ם וְהוֹרֵ֣ י בְּקִרְבְּכֶ֑ ל חַ֖ י אֵ֥ דְע֔וּן כִּ֛ תֵּֽ
י  י וְאֶת־הַחִתִּ֜ פְּנֵיכֶם אֶת־הַכְּנַעֲנִ֨ מִ֠

֔ ֙ ֗

(1) Early next morning, Joshua and all the 
Israelites set out from Shittim and 
marched to the Jordan. They did not 
cross immediately, but spent the night 
there. (2) Three days later, the officials 
went through the camp (3) and charged 
the people as follows: “When you see the 
Ark of the Covenant of the LORD your 
God being borne by the levitical priests, 
you shall move forward. Follow it— (4) 
but keep a distance of some two thousand 
cubits from it, never coming any closer to 
it—so that you may know by what route 
to march, since it is a road you have not 
traveled before.” (5) And Joshua said to 
the people, “Purify yourselves, for 
tomorrow the LORD will perform 
wonders in your midst.” (6) Then Joshua 
ordered the priests, “Take up the Ark of 
the Covenant and advance to the head of 
the people.” And they took up the Ark of 
the Covenant and marched at the head of 
the people. (7) The LORD said to Joshua, 
“This day, for the first time, I will exalt 
you in the sight of all Israel, so that they 
shall know that I will be with you as I 
was with Moses. (8) For your part, 
command the priests who carry the Ark 
of the Covenant as follows: When you 
reach the edge of the waters of the 
Jordan, make a halt in the Jordan.” (9) 
And Joshua said to the Israelites, “Come 
closer and listen to the words of the 
LORD your God. (10) By this,” Joshua 
continued, “you shall know that a living 
God is among you, and that He will 
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י  י וְאֶת־הַפְּרִזִּי֙ וְאֶת־הַגִּרְגָּשִׁ֔ וְאֶת־הַחִוִּ֗
ית  י׃ (יא) הִנֵּה֙ אֲר֣וֹן הַבְּרִ֔ י וְהַיְבוּסִֽ וְהָאֱמֹרִ֖
ן׃ (יב)  ם בַּיַּרְדֵּֽ ר לִפְנֵיכֶ֖ רֶץ עֹבֵ֥ אֲד֖וֹן כָּל־הָאָ֑
י  ישׁ מִשִּׁבְטֵ֖ ר אִ֔ י עָשָׂ֣ ה קְח֤וּ לָכֶם֙ שְׁנֵ֣ וְעַתָּ֗
בֶט׃ (יג)  ד לַשָּֽׁ ד אִישׁ־אֶחָ֖ ל אִישׁ־אֶחָ֥ יִשְׂרָאֵ֑

ים נֹשְׂאֵי֩  י הַכֹּהֲנִ֡ ה כְּנ֣וֹחַ כַּפּ֣וֹת רַגְלֵ֣ וְהָיָ֡
ן  י הַיַּרְדֵּ֔ רֶץ֙ בְּמֵ֣ אֲר֨וֹן יְהוָ֜ה אֲד֤וֹן כָּל־הָאָ֙

ים  יִם הַיֹּרְדִ֖ רֵת֔וּן הַמַּ֥ י הַיַּרְדֵּן֙ יִכָּ֣ מֵ֤
י  ד׃ (יד) וַיְהִ֗ עְלָה וְיַעַמְד֖וּ נֵד֥ אֶחָֽ מִלְמָ֑

ר  ם לַעֲבֹ֖ הֳלֵיהֶ֔ עַ הָעָם֙ מֵאָ֣ בִּנְסֹ֤
י הָאָר֥וֹן  שְׂאֵ֛ ים נֹֽ ן וְהַכֹּהֲנִ֗ אֶת־הַיַּרְדֵּ֑

י  ם׃ (טו) וּכְב֞וֹא נֹשְׂאֵ֤ ית לִפְנֵי֥ הָעָֽ הַבְּרִ֖
י  הֲנִים֙ נֹשְׂאֵ֣ י הַכֹּֽ ן וְרַגְלֵ֤ אָרוֹן֙ עַד־הַיַּרְדֵּ֔ הָֽ

ן מָלֵא֙  יִם וְהַיַּרְדֵּ֗ ה הַמָּ֑ אָר֔וֹן נִטְבְּל֖וּ בִּקְצֵ֣ הָֽ
יר׃ (טז) וַיַּעַמְד֡וּ  י קָצִֽ ל יְמֵ֥ יו כֹּ֖ עַל־כָּל־גְּדוֹתָ֔
ד  עְלָה קָמ֣וּ נֵד־אֶחָ֗ ים מִלְמַ֜ הַמַּיִם֩ הַיֹּרְדִ֨

ם] הָעִיר֙ אֲשֶׁר֙  אָדָ֤ ד באדם [מֵֽ ק מְאֹ֜ הַרְחֵ֨
ה  ל יָ֧ם הָעֲרָבָ֛ ים עַ֣ ן וְהַיֹּרְדִ֗ רְתָ֔ ד צָֽ מִצַּ֣

ם עָבְר֖וּ נֶגֶ֥ד  תוּ וְהָעָ֥ מּוּ נִכְרָ֑ לַח תַּ֣ יָם־הַמֶּ֖
שְׂאֵי הָאָר֨וֹן  ים נֹ֠ יְרִיחֽוֹ׃ (יז) וַיַּעַמְד֣וּ הַכֹּהֲנִ֡

ן  ן הָכֵ֑ ה בְּת֥וֹ� הַיַּרְדֵּ֖ רָבָ֛ בְּרִית־יְהוָ֜ה בֶּחָֽ
ד  ה עַ֤ רָבָ֔ בְרִים֙ בֶּחָ֣ ל עֹֽ וְכָל־יִשְׂרָאֵ֗

ן׃ ר אֶת־הַיַּרְדֵּֽ מּוּ֙ כָּל־הַגּ֔וֹי לַעֲבֹ֖ אֲשֶׁר־תַּ֙

dispossess for you the Canaanites, 
Hittites, Hivites, Perizzites, Girgashites, 
Amorites, and Jebusites: (11) the Ark of 
the Covenant of the Sovereign of all the 
earth is advancing before you into the 
Jordan. (12) Now select twelve men from 
the tribes of Israel, one man from each 
tribe. (13) When the feet of the priests 
bearing the Ark of the LORD, the 
Sovereign of all the earth, come to rest in 
the waters of the Jordan, the waters of the 
Jordan—the water coming from upstream
—will be cut off and will stand in a single 
heap.” (14) When the people set out from 
their encampment to cross the Jordan, the 
priests bearing the Ark of the Covenant 
were at the head of the people. (15) Now 
the Jordan keeps flowing over its entire 
bed throughout the harvest season. But as 
soon as the bearers of the Ark reached 
the Jordan, and the feet of the priests 
bearing the Ark dipped into the water at 
its edge, (16) the waters coming down 
from upstream piled up in a single heap a 
great way off, at Adam, the town next to 
Zarethan; and those flowing away 
downstream to the Sea of the Arabah (the 
Dead Sea) ran out completely. So the 
people crossed near Jericho. (17) The 
priests who bore the Ark of the LORD’s 
Covenant stood on dry land exactly in the 
middle of the Jordan, while all Israel 
crossed over on dry land, until the entire 
nation had finished crossing the Jordan.

Numbers 10:35 במדבר י׳:ל״ה
ה  אמֶר מֹשֶׁ֑ ן וַיֹּ֣ עַ הָאָרֹ֖ י בִּנְסֹ֥ (לה) וַיְהִ֛

י� וְיָנֻ֥סוּ  יְבֶ֔ צוּ֙ אֹֽ ה וְיָפֻ֙ ה ׀ יְהוָ֗ קוּמָ֣
י� מִפָּנֶיֽ�׃ מְשַׂנְאֶ֖

(35) When the Ark was to set out, Moses 
would say:  Advance, O LORD!  May 
Your enemies be scattered,  And may 
Your foes flee before You!

Sotah 33b סוטה ל״ג ב
תנו רבנן  כיצד עברו ישראל את 

הירדן  בכל יום ארון נוסע אחר שני 
דגלים והיום נסע תחילה שנאמר 

§ The Sages taught (Tosefta 8:1): How 
did the Jewish people cross the Jordan? 
Every day the Ark would travel behind 
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(יהושע ג, יא) הנה ארון הברית אדון 
כל הארץ עובר לפניכם  בכל יום ויום 
לוים נושאין את הארון והיום נשאוהו 

כהנים שנאמר (יהושע ג, יג) והיה 
כנוח כפות רגלי הכהנים נושאי ארון 
ה' וגו'  תניא רבי יוסי אומר  בשלשה 

מקומות נשאו כהנים את הארון  
כשעברו את הירדן וכשהסיבו את 

יריחו וכשהחזירוהו למקומו

the two flags of Judah and Reuben, but 
on that day the Ark traveled in front, as 
it is stated: “Behold, the Ark of the 
Covenant of the Lord of all the earth is 
passing before you” (Joshua 3:11). On 
every other day, the Levites would 
carry the Ark, but on this day the 
priests carried it, as is stated: “And 
when the soles of the feet of the priests 
that bear the Ark of the Lord, the Lord 
of all the earth, shall rest” (Joshua 3:13). 
It is taught in a baraita (Tosefta 8:2) that 
Rabbi Yosei says: In three different 
places the priests carried the Ark. They 
carried it when the Jewish people crossed 
the Jordan, and when they surrounded 
Jericho (Joshua 6:6), and when they 
returned it to its proper place in the 
Holy of Holies during the reign of King 
Solomon (I Kings 8:6).
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